
 

 

PUK 
Pribor, rezervni i potrošni dijelovi 
Accessories, spare and wear parts 
Accessoires, pièces de rechange et pièces d’usure 
Accessori, pezzi di ricambio e soggetti a usura 
Accesorios, piezas de repuesto y desgaste 



Pribor - accessories - accessoires - accessori - accesorios 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

200 006 

Zaštitni štit za montažu na mikroskop za zavarivanje (SM03, SM04, SM5) 

Protective Shield for mounting on the welding microscope (SM03, SM04, SM5)   

Panneau de protection à monter sur le microscope de soudage (SM03, SM04, SM5) 

Schermo di protezione per il montaggio sul microscopio di saldatura (SM03, SM04, SM5) 

Pantalla protectora para montaje en microscopio de soldadura (SM03, SM04 y SM5) 

100 735/736/737* 

Standardna TIG rukavica (1 Paar) Rukavica se preporučuje za PUK zavarivanje veće snage. 
* dostupno u veličinama 8, 9, 10 

Standard TIG glove (1 pair) The glove is recommended for PUK-welding with higher power. 
*available in sizes 8, 9, 10 

Gants (1 paire) TIG standard Ces gants sont recommandés pour réaliser des soudages PUK à haut rendement. 
*Disponibles en tailles 8, 9, 10 

Guanti protettivi WIG standard (1 paio) I guanti protettivi sono consigliati per saldature PUK ad elevata potenza. 
*disponibili nelle misure 8, 9, 10 

Guantes WIG estándares (1 par) Estos guantes se recomiendan para soldaduras tipo PUK con mayor rendimiento. 
*disponible en tamaños 8, 9 y 10 

100 730/731/732* 

Rukavica od napa kože (1 par) Rukavica je namijenjena za PUK fino zavarivanje male snage.. 
*dostupno u veličinama 7, 8, 9 

Napa leather glove (1 pair) 
The glove is designed for fine, low-powered PUK welds. *available in sizes 7, 8, 9 

Gants (1 paire) en cuir nappa Ces gants sont destinés à réaliser des soudages PUK à faible rendement. 
*Disponibles en tailles 7, 8, 9 

Guanti protettivi in nappa (1 paio) I guanti protettivi sono concepiti per saldature PUK di precisione 
a bassa potenza. *disponibili nelle misure 7, 8, 9 

Guantes de piel-napa (1 par) Estos guantes están previstos para soldaduras tipo PUK finas con 
poco rendimiento.  *disponible en tamaños 7, 8 y 9 

100 850 

Nožna sklopka praktični dodatak za vaš PUK 

Foot pedal the useful addition for your PUK 

Interrupteur à commande au pied une extension pratique pour votre poste de soudure PUK 

Interruttore a pedale il pratico complemento per il vostro PUK 

Pedal interruptor el complemento ideal para su PUK 

100 858 

Motor za brušenje elektroda  jednostavno brzo brušenje PUK-elektroda 

Electrode grinding motor simple and rapid grinding of the PUK electrodes  

Moteur d‘affûtage d‘électrodes affûtage facile et rapide des électrodes PUK 

Rettificatrice per elettrodi di saldatura semplice e veloce affilatura di rettifica degli elettrodi PUK 

Motor de fresado de electrodos rectificación rápida y sencilla de electrodos PUK 

100 600 

Regulator protoka precizno podešavanje preporučenih 2 litre/min zaštitnog plina argona 

Flow regulator exact setting of the recommended 2 litres per minute argon flow rate 

Régulateur de débit réglage précis au débit du gaz argon recommandé de 2 litres par minute 

Regolatore di portata impostazione precisa della quantità di gas argon raccomandata di 2 litri al minuto 

Regulador de flujo ajuste preciso del caudal del gas argón de los 2 litros por minuto recomendados 



 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

100 710 

Priključni kabel s kontaktnom stezaljkom (plavi) 100 cm 

Connecting cable with contact clip (blue) 100 cm 

Câble de raccordement avec borne de contact (bleu) 100 cm 

Cavo di collegamento con morsetto di contatto (blu) 100 cm 

Cable de conexión con borne de contacto (azul) 100 cm 

100 696 

Sirovi kabel za pojedinačne alate 100 cm 

Cable for individual tools 100 cm 

Cable pour instruments individuels 100 cm 

Cavo per strumenti individuali 100 cm 

Cable para herramientas individuales 100 cm 

100 693 

Fleksibilna kontaktna traka sa stezaljkom sa 100 cm dugim priključnim kablom 

Flexible band with clamp for contacting the workpiece with connecting cable, 100 cm 

Bande de contact flexible avec borne avec cable de raccordement, 100 cm 

Nastro di contatto flessibile con morsetto con cavo di collegamento, 100 cm 

Cinta flexible de contacto con borne con cable de connexión, 100 cm 

100 695 

Fleksibina kontaktna traka sa 100 cm dugim priključnim kablom 

Flexible band for contacting the workpiece with connecting cable, 100 cm 

Bande flexible pour contacter la pièce à usiner avec cable de raccordement, 100 cm 

Striscia di contatto flessibile con cavo di collegamento, 100 cm 

Tira de contacto flexible con cable de connexión, 100 cm 

100 750 

Križna pinceta za lemljenje sa 100 cm dugim priključnim kablom 

Soldering tweezers with connecting cable, 100 cm 

Pince pour le soudage courbée, avec cable de raccordement, 100 cm 

Pinzetta per saldare piegata, con cavo di collegamento, 100 cm 

Pinzas para soldar crusadas curvadas, con cable de connexión, 100 cm 

100 500 

Plosnata špic klješta sa 100 cm dugim priključnim kablom 

Flat peaked pliers includes 100 cm cable 

Pince plate pointue avec 100 cm de câble de racordement  

Pinza a punte piatte 100 cm di cavo di allacciamento compreso 

Alicates con punta plana 100 cm de cable de conexión inclusive 

100 741 

Univerzalni čistač za prethodnu obradu materijala za zavarivanje; Sprej 150 ml 

All-purpose cleaner for pretreatment of welding material; 150 ml spray can 

Nettoyeur universel pour le prétraitement du matériau de soudage; bombe aérosol, 150 ml 

Pulitore universale per il pretrattamento del materiale di saldatura; bomboletta, 150 ml 

Limpiador universal para pretratamiento de material de soldadura; bote de espray, 150 ml 



 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

100 145 

Zaštita za zaslon 1 komad za PUK 5 / D3 / U5 

Screen protector 1 piece for PUK 5 / D3 / U5 

Protecteur d‘écran 1 pièce pour PUK 5 / D3 / U5 

Pellicola protettiva display 1 pezzo per PUK 5 / D3 / U5 

Protector de pantalla 1 pieza por PUK 5 / D3 / U5 

200 217 

Naslon za glavu za montažu na mikroskop za zavarivanje 

Head-rest for mounting on the welding microscope 

Appui-tête pour le montage sur le microscope de soudage 

Poggiatesta per il montaggio su microscopio di saldatura 

Apoyacabezas para el montaje sobre el microscopio de soldadura 

100 112 

Podloga radne ručice Gumeni stolni oslonac radnu ručicu 

Handpiece cradle rubber cradle for the welding handpiece 

Support de la pièce à main tablette en caoutchouc pour pièce de soudage à main 

Portautensile vano in gomma nel tavolo per l‘utensile di saldatura 

Bandeja para piezas manuales bandeja de mesa de goma para piezas manuales de soldadura 

100 150-4 

Sapnica 4 mm keramika/nehrđajući čelik  

Argon nozzle 4 mm ceramic/steel with snap-fitting  

Buse argon 4 mm céramique/acier, borne à languette 

Ugello per argon 4 mm ceramica/acciaio, connessione a innesto 

Boquilla de argón 4mm cerámica/acero, conexión echufable 

100 823 

T-utikač za istovremeno spajanje npr.: mikroskopa i optičke jedinice * 

T-connector for simultaneous connection of e.g. microscope and optical unit* 

Connecteur en T permettant le raccordement simultané par exemple : microscope et unité optique* 

Connettore a T per il collegamento simultaneo ad es. di: microscopio e unità ottica* 

Connector en T para la conexión simultánea de por ejemplo: Microscopio y unidad óptica* 
 

* ovisno o PUK modelu / PUK model-specific / spécifique au modéle / a seconda del modello / segùn modelo 

100 845 (PUK 6 / PUK 5.1 / PUK 5 / PUK 4.1) / 100 846 (PUK 4c) 

Set za fiksirna zavarivanja za PUK 6 / 5.1 / 5 / 4.1 und 4c Set se sastoji od spojnog kabela za radni 
komad i nožne sklopke za aktiviranje zavarivanja 

Tack welding set for PUK 6 / 5.1 / 5 / 4.1 and 4c set consists of connection cable for the workpiece and a foot 
switch to trigger the tack welding process 

Ensemble de soudage de fixation pour PUK 6 / 5.1 / 5 / 4.1 et 4c composé d‘un câble de raccordement pour la 
pièce à usiner et l‘interrupteur à pédale pour activer le soudage de fixation 

Set saldatura di fissaggio per PUK 6 / 5.1 / 5 / 4.1 e 4c composto da un cavo di collegamento per il pezzo in 
lavorazione e da un comando a pedale per l‘azionamento della saldatura di fissaggio 

Juego de soldadura de fijación para PUK 6 / 5.1 / 5 / 4.1 y 4c consistente en cable de conexión para la pieza de 
trabajo e interruptor de pedal para activar la soldadura de fijación 



 

 
 

 
 

 

Rezervni i potrošni dijelovi - spare and wear parts - pièces de rechange et pièces 
d‘usure - pezzi di ricambio e soggetti a usura - piezas de repuesto y desgaste 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

500 100 10* 

Kompletna radna ručica sa metalnim zatikom 

Handpiece complete with metal connector 

Pièce à main complète avec connecteur métallique 

Utensile completo con connettore in metallo 

Pieza manual completa con enchufe metálico 

* ovisno o PUK modelu / PUK model-specific / spécifique au modéle / a seconda del modello / segùn modelo 

100 152 

Stezna matica 

Clamping nut 

Écrou de serrage 

Dado di arresto 

Tuerca de apriete 

100 151 / 100 157 / 100 158 

Stezaljka 0,5 mm - 0,6 mm / Stezaljka 0,8 mm / Stezaljka 1,0 mm    

Chuck 0.5 mm - 0.6 mm / chuck 0.8 mm / chuck 1.0 mm 

Pince 0,5 mm - 0,6 mm / pince 0,8 mm / pince 1,0 mm 

Pinza 0,5 mm - 0,6 mm / pinza 0,8 mm / pinza 1,0 mm 

Mandril 0,5 mm - 0,6 mm / mandril 0,8 mm / mandril 1,0 mm 

100 150K / 100 150-4 

Sapnica za argon 3 mm/4 mm keramika/čelik s utičnim priključkom.    

Argon nozzle 3 mm / argon nozzle 4 mm ceramic/steel with snap-fitting 

Buse argon 3 mm / buse argon 4 mm céramique/acier, borne à languette 

Ugello per argon 3 mm / ugello per argon 4 mm ceramica/acciaio, connessione a innesto 

Boquilla de argón 3 mm / boquilla de argón 4 mm cerámica/acero, conexión echufable 

200 111 

Okulari mikroskopa 15-struki za maksimalnu preciznost pri zavarivanju 

Microscope oculars for 15x magnification for maximum precision when welding 

Oculaires de microscope 15x pour une précision de soudage très élevée 

Oculari per microscopio 15x per la massima precisione durante la saldatura 

Oculares microscopio 15 aumentos para una mayor precisión al soldar 

100 715 

Kontaktni kabel s magnetom utikač 4 mm / kabel 2,5 mm² / dužina 1500 mm 

Contact cable with magnet plug 4 mm / cable 2,5 mm² / length 1500 mm 

Câble de contact magnétique connecteur 4 mm / câble 2,5 mm² / longueur 1500 mm  

Cavo con contatto magnetico connettore 4 mm / cavo 2,5 mm² / lunghezza 1500 mm 

Cable de contacto magnético enchufe de 4 mm / cable de 2,5 mm² / longitud de 1500 mm 



 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

100 512 

Zamjenski filter s aktivnim ugljenom za absorber 5 komada  

Replacement activated-carbon filter for the absorber 5 pieces 

Filtre de rechange à charbon actif pour l‘absorbeur 5 pièces 

Filtro di ricambio ai carboni attivi per l‘aspiratore 5 pezzi 

Filtro de repuesto de carbón activo para el absorbedor 5 piezas 

100 705 

Dijamantna brusna ploča s prirubnicom za motor (100 855/856)   

Diamond grinding wheel with a flange for electrode sharpener (100 855/856) 

Disque d‘affûtage à diamant avec bride pour moteur à rectifier (100 855/856) 

Mola diamantata con flangia per motore della mola (100 855/856) 

Muela abrasiva de diamante con brida para motor de soldadura (100 855/856) 

100 706 / 100 707 

Dijamantna brusna ploča fina / super fina Ø 20 mm, s osovinom Ø 2,3 

Diamond grinding wheel fine / extra fine Ø 20 mm, with a Ø 2.3 mm shaft 

Disque d‘affûtage à diamant fine / extra fine Ø 20 mm, avec tige Ø 2,3 mm 

Mola diamantata fine / extra fine Ø 20 mm, con gambo Ø 2,3 mm 

Muela abrasiva de diamante fina / extra fina de Ø 20 mm, con vástago de Ø 2,3 mm 

100 702 

Priključni kabel s kontaktnom stezaljkom 100 cm 

Connecting cable with contact clip 100 cm 

Câble de raccordement avec borne de contact 100 cm 

Cavo di collegamento con morsetto di contatto 100 cm 

Cable de conexión con borne de contacto 100 cm 

500 000 10K 

Radna ručica za PUK 111 kompletna s plastičnim zatikom  

Handpiece for PUK 111 complete with plastic connector 

Pièce à main pour PUK 111 complète avec connecteur en plastique 

Utensile per PUK 111 completo con connettore in plastica 

Pieza manual completa para PUK 111 con enchufe de plástico 

500 000 10 

Radna ručica za PUK 2 / PUK 3 prof/prof plus/3s prof komplett s metalnim zatikom 

Handpiece for PUK 2 / PUK 3 prof/prof plus/3s prof complete with metal connector 

Pièce à main pour PUK 2 / PUK 3 prof/prof plus/3s prof complète avec connecteur métallique 

Utensile per PUK 2 / PUK 3 prof/prof plus/3s prof completo con connettore in metallo 

Pieza manual completa para PUK 2 / PUK 3 prof/prof plus/3s prof con enchufe metálico 

500 200 10* 

Kompletna radna ručica, kutna s metalnim zatikom 

Handpiece complete, angled with metal connector 

Pièce à main complète, coudée avec connecteur métallique 

Utensile completo, piegato con connettore in metallo 

Pieza manual completa, inclinado con enchufe metálico 

* ovisno o PUK modelu / PUK model-specific / spécifique au modéle / a seconda del modello / segùn modelo 



 

 
 
 

Žice za zavarivanje - welding wires - fils d‘apport - fili di apporto - 
hilos de soldadura 

 

 

 

Elektrode za zavarivanje - welding electrodes - welding electrodes 
- électrodes de soudage - elettrodi di saldatura 

 

 

 

Također imajte na umu našu široku paletu elektroda za zavarivanje – prave elektrode za svaku primjenu. Naše 

volframove elektrode, proizvedene u Njemačkoj, dostupne su u različitim promjerima, veličinama pakiranja i 

dizajna, a karakteriziraju ih izvrsna svojstva paljenja i zavarivanja. 
 

Also note that we have a wide range of welding electrodes – an electrode suitable for every application. Our tungs- 
ten electrodes are manufactured in Germany and available in different diameters, pack sizes and designs, all with 
excellent ignition and welding properties. 

 

N’oubliez pas que nous proposons également une vaste gamme d’électrodes de soudage : à chaque contexte, son 
électrode. Fabriquées en Allemagne, nos électrodes en tungstène sont disponibles en divers diamètres, tailles de 
conditionnement et versions. Elles se caractérisent par des propriétés d‘allumage et de soudabilité exceptionnelles. 

 

Abbiamo a disposizione per voi un ampio assortimento di elettrodi di saldatura – l‘elettrodo giusto per ogni applica- 
zione. I nostri elettrodi di tungsteno prodotti in Germania sono disponibili in diametri, dimensioni della confezione e 
versioni diversi e sono caratterizzati da eccezionali proprietà di accensione e saldatura. 

 

Tenga también en cuenta nuestra amplia oferta de electrodos de soldadura; le ofrecemos el electrodo adecuado 
para cada aplicación. Nuestros electrodos de wolframio fabricados en Alemania, están disponibles en diámetros, 
tamaños de paquetes y modelos diferentes y se caracterizan por sus excelentes cualidades de encendido y soldadura. 
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Legure i dimenzije žica za zavarivanje optimalno su usklađene za zavarivanje s PUK uređajima za fino zavarivanje. 
 
Postojanost boja - lako tečenje - homogena struktura - idealni 

promjeri žica - praktične špule 
 

The alloys and dimensions of Lampert‘s welding wires have been specially selected to complement the PUK and are 
ideally suited to welding with PUK precision welding devices. 
Colorfast - easy flowing - homogeneous stucture - ideal wire thicknesses - 

mounted on practical spools 
 

Les alliages et dimensions des fils d’apport sont adaptés de manière optimale au soudage à l’aide de postes de 
soudure de précision PUK. 
Grand teint - bonne fluidité - structure homogène - épaisseurs idéales - 

bobines pratiques 
 

Le leghe e le misure dei fili di apporto sono state messe a punto in modo ottimale per la saldatura con le saldatrici 
di precisione PUK. 
Colori solidi - scorre facilmente - struttura omogenea - spessori ideali del filo - pratiche bobine 

 

Las aleaciones y dimensiones de los hilos de soldadura están perfectamente ajustados 
a la soldadura con los dispositivos de soldadura de precisión PUK. 
De color solido - de fácil fluidez - estructura homogénea - grosores del hilo perfectos - prácticas 

bobinas 
 

www.lampert.info 

200 219 

Zamjenski jastučić za čelo za naslon za glavu 

Replacement forehead pads for the head-rest 

Coussin de remplacement pour l‘appui-tête 

Imbottiture frontali di ricambio per il poggiatesta 

Almohadillas para la frente de repuesto para el reposacabezas 

http://www.lampert.info/
http://www.lampert.info/


Za sve informacije 
Generalni zastupnik tvrtke Lampert Werktechnik GmbH 
 

 
 

SITO-MAS d.o.o. ZAGREB 
Donje svetice 40 
www.sito-mas.hr  
sito-mas@sito-mas.hr  
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